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Asur ordusunun ba&#351;komutan&#305;, Asur Kral&#305; Sargonun buyru&#287;uyla gelerek A&#351;dota
sald&#305;r&#305;p kenti ele ge&#231;irdi&#287;i y&#305;| RAB Amots 0&#287;lu Ye&#351;aya
arac&#305;1&#305;&#287;&#305;yla &#351;&#246;yle dedi: &#8249;8#8249;Git, belindeki &#231;ulu
&#231;&#246;z, aya&#287;&#305;ndaki &#231;ar&#305;8#287,&#305; &#231;&#305;kar.&#8250;&#8250;
Ye&#351;aya denileni yapt&#305;, &#231;&#305;plak ve yal&#305;nayak dola&#351;maya ba&#351;lad&#305;.
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RAB dedi ki, &#8249;&#8249;M&#305;s&#305;ra ve K&#251;&%#351;a belirti ve ibret olsun diye kulum
Ye&#351;aya nas&#305;| &#252;&#231; y&#305;| &#231;&#305;plak ve yal&#305;nayak dola&#351;t&#305;ysa,
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Asur Kral&#305; da M&#305;s&#305;ra utan&#231; olsun diye M&#305;s&#305;rI&#305; tutsaklarla
K&#251;&#351;lu s&#252;rg&#252;nleri gen&#231; ya&#351;1&#305; demeden, &#231;&#305;plak ve
yal&#305;nayak, mahrem yerleri a&#231;&#305;k y&#252;r&#252;tecek.
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K&#251;&#351;a bel ba&#287;layan, M&#305;s&#305;rla &#246;v&#252;nen halk h&#252;srana
u&#287;rayacak, utan&#231; i&#231;inde kalacak.
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Bu k&#305;y&#305; b&#246;Igesinde ya&#351;ayanlar o g&#252;n, &#8249;&#8249;Asur Kral&#305;'n&#305;n
elinden kurtulmak i&#231;in yard&#305;m&#305;na s&#305;&#287;&#305;nd&#305;&#287;&#305;m&#305;z,
bel ba&#287;1ad&#305;&#287;&#305,;m&#305;z uluslar&#305;n ba&#351;&#305;na gelene bak&#305;n!
&#8250;&#8250; diyecekler, &#8249;&#8249;Biz nas&#305;| kurtulaca&#287;&#305;z?&#8250;&#8250;
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